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CULTURAL AGREEMENT! BETWEEN THE GOVERNMENT OF
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE PORTUGUESE
REPUBLIC

The Government of lIlreland and the Government of the
Portuguese Republlc, desiring to strengthen the friendly
relations which exlst between thelr two countrles and peoples
and to promote and develop cooperation between them In the

fleids of culture, education, the mass medla, and sclence.,

Have agreed as fol lows:

Article 1
The Contracting Partlies shall encourage cooperation between
organisations and Instlitutlons In the fleld of educatlon. I'n
partlcular, they shall support, as far as posslble, and on

the basis of reclprocity:

(a) cooperation between unlversities and other hlgher
educatlon Instltutlons and the exchange of visits by

professional and teachling staff;

(b) the granting of scholarshlips for students, scholars and

researchers of the other country;

(¢) +the promotlion of studles of the languages, |lterature
and culture of each country at the universities or other

educatlonal Institutlons of the other country;

(d) the exchange of books, publications, mlicroflims,

recordings and other audlo-visual material of an

! Came into force on 11 April 1991, i.e., 30 days after the Contracting Parties had notified each other (on 30 October
1990 and 12 March 1991) of the completion of their respective constitutional requirements, in accordance with article 9.
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educatlonal, I|l1terary, historlical, cultural or

sclentiflc character,

Article 2

The Contracting Partles shall encourage and support., on the
basls of reciproclity, cooperation fn the fileld of sclentific
research. In particuliar, they shall encourage the
development of exchanges and Jolnt research projects between
publlc agencles and Institutions In the research fleld,
withln the resources of the agencles and Instltutions

concerned.

They shall support, at levels to be agreed from time to tlme,

and subject to budgetary |imitations:

(a)} co-operation on, and the definltlon of, JoInt research
work by wunliversity and other sclentlflc research
personnel 1In such prlorlty research flelds as may be

agreed from time to time, and

(b} recliprocal visits by sclentific research personnel 1In

the context of such prlority co-operatlon and research

work.,
Article 3
The Contracting Partles shail encourage cooperatlon and
exchanges In the flelds of culture and the arts. In

particular they shall encourage;:
(a) contacts and cooperatlon between Illibraries, archlves,
data centres and museums, Including public art

gallerles;
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(b) vislits by persons engaged In the flelds of culture and
the arts, including writers, composers, artlists,
dramatists and other Individuals Involved In the
creatlve and performing arts;

(¢) artistic presentations designed to make the culture of

each country better known In the other, fncluding

exhibitions, performances of music, theatre and dance.

Acticle 4

The Contracting Partlies undertake to ensure to scholars and
students of the other Contracting Party access to thelr
museums, collectlons, archives, llbrarles and other cultural
Institutlions within the Ilimlts of thelr existing laws and
regulatlions,

Article 5
The Contractling Partles shall encourage close cooperation

between cultural, educatlonal and sclentific Institutions and
organisatlions In thelr respectlive countrles.

Article 6

The Contracting Partles shall encourage dlirect cooperatlon
and exchanges between the press, news agencles, and the radlo

and television organisatlions of the two countrles.
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Article 7

The Contracting Partlies shall endeavour to promote youth and
sports exchanges and cooperation between youth and sports

organisatlions of thelr respective countrles.

Article 8

Representatives of the Contractling Parties shall at the
request of elther Contracting Party meet alternately I[n
treland and Portugal! to review the Implementation of this
agreement and to draw up programmes for Its Implementation

and for further cooperation.

Article 9

The Agreement shall enter into force thirty days after the
Contracting Parties have notlfled each other that the
relevant constitutlional requlirements In thelr respective

countrles have been complled with.

Article 10

This Agreement shall remain In force for a perlod of flve
years from the date of It+s entry Into force, and at the end
of thls perlod It shall be renewed by tacit agreement for
perlods of flve years at a time unless notice of termination
has been gliven at least sIx months before the end of this
period of five years. If renewed, 1t may be terminated at
any time by elther of the two parties, such termlnation to
take effect on the explry of a six month notice period, such

notlce to be conveyed through dlplomatlic channels.
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Done at M‘é‘/"" on the ICM day of

OC/C."e@\, 1990 In two orliginals in the English and Portuguese
languages, both texts belng equally authentic.

For the Government For the Government
of Ireland: of the Portuguese Republic:

6\\% 9\<,Q,u e /L Mu\ﬂﬁ 4:‘:/_%5

1 Gerard Collins.
2 Pedro Jose Ribeiro de Menezes.
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